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International
version only:

ZUBEHOR/ACCESSORIES

Art-Nr. 18444
230/12V

Art-Nr. 00361

Batterien diirfen nicht im Hausmiil entsorgt werden (Batteriegesetz - BattG)!
Bitte geben Sie die Batterien an einer benannten Ubergabestelle zur Entsorgung ab
Batteries may not be disposed of in household waste (European Battery Law).
Please hand in the batteries at a nominated hand-over point for disposal

Ne pas jeter les piles aux ordures ménagéres (i relative aux piles et accul
Veuillez rapporter vos piles usagées dans un centre de collecte agréé

ZUBEHOR/ACCESSORIES OPLADELIGT ST 4 STK

- Kan oplades op til 1000 gange
- Nye batterier oplades far de tages i brug med
SIGMA SPORT® oplader
- Veer opmaerksom pé opladningstid - 10 timer
- Undga at batterierne kommer i kontakt med aben ild -
eksplosionsfare!
- Veer opmaerksom pé +/- polerne ved montage af batterier
- Brug aldrig batterier af forskellige typer samtidig
NIMH Rechargeable NIMH Rechargeable - Lav ikke kortslutning eller anden beskadigelse pa batterierne
AA Mignon AA Mignon - Batterier er ikke deekket af garantien
1500 mAh/ 1,2V 2100 mAh/ 1,2V
Art-Nr. 00356 Art-Nr. 00358

Baterie se nesmi likvidovat s domovnim odpadem (zékon o bateriich)

Odevzdejte prosim baterie na jmenovaném sbérném misté k likvidaci .

Batérie sa nesm likvidovat s domovym odpadom (zékon o batéridch) -

Odovzdajte, prosim, batérie na menovanom zbernom mieste na likvidaciu "

Paristoja ei nykyadn saa havittaa kotitalousjstteen mukana (paristoja koskeva saados). NIMH =
Nickel Metallhydrid

Toimita paristot asianmukaiseen kierrétyspisteeseen havitysta varten.
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BATT-SET 4 ST.

Tot 1000 x herlaadbaar

Voor gebruik de batterijen met de lader van

SIGMA SPORT® goed opladen

Laadtijd 10 uur

Batterijen niet in het vuur werpen! Explosie gevaar!
Bij het inleggen van de batterijen goed op +/- letten
Gebruik altijd batterijen van hetzelfde merk en type
Kortsluiten van de batterijen voorkomen!

Batterijen vallen niet onder garantie voorwaarden

ACCU-SET 4 ST

Uppladdningsbar upp till 1000 ganger
Ladda upp batterierna med SIGMA SPORT®
batteriladdare innan de ska anvéndas

1 xON " "
A = Le batterie non devono essere smaltite nei rifiuti domestici (legge europea sulle batterie) Batterier fér inte kastas i hushallssoporna (batterilag) . L - .
reen -
@9 E § X ”f"t‘"g Si prega di consegnare le batterie esaurite presso | punti di raccolta previsti per lo smaltimento Lamna batteriern til en godkand atervinningsplats. = Hall uppsikt dver laddningstiden - 10t
° X rotating ) : ) "
AxOFF Las baterias no deben ser eliminadas en la basura doméstica (Ley de baterfas). Batteriene mé ikke kastes i husholdningsavfallet (batterilov) = Kasta inte batterierna i eld - Explosionsfara!
Por favor entregue las baterias en un lugar de recogida mencionado para su posterior eliminacién. Lever batteriene pa et godkjent gjenvinningsanlegg = Var noga med polariteten (+/-) nar batterierna monteras
@ red= Batterijen horen niet thuis bi] het restafval (Europese richtlijn batterijen) Batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet (Batterilov) P T > Anvand aldrig olika typer av batterier eller system samtidigt

Gesft u de batterilen mee met de chemokar. Aflever batterierne pa et tilsvarende samlested . ||'_1_"| iarig P ? r Sy g
As pilhas nao devem eliminadas em conjunto com o lixo doméstico (lei relativa a pilhas) " barapeiii 6 & noMaLwKWi Mycop (38K0H 0 yTuHSaLIY BaTapeeK/aKKyMynATOpO). . = Kortslut inte eller demontera inte batterierna
Entregue as pilhas num ponto de recolha correspondente para a sua correcta eliminagao. MoxanyiicTa, caaBaiiTe UCNONb30BaHHbIE BATaPEMKI ANA YTUIM3ALIMN B OAWH 13 YKB3AHHBIX PUEMHBIX NYHKTOB. - Batterierna omfattas inte av garantin

Baterii nie wolno wyrzucaé do $mieci (ustawa o bateriach).
Baterie nalezy oddac do utylizacji w odpowiednim punkcie zbiorki odpadéw.

Bateri se ne sme odstranjevati skupaj z gospadinjskimi odpadki (Uredba o ravnanju z baterijami in akumulatorji :
ter odpadnimi bateriiami in akumulatorii. Prosimo, da baterije oddate v zbiralnico za odstranjevanie baterij
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Az elemeket nem szabad a haztartdsi szemétbe dobni (,elemtdrvény"). x
Keriiik, vigye az elemeket egy megfeleld gy(jtohelyre artalmatlanitésra. 1

2 x 1,5V AAA Alkaline

£

)




Iy 4

4

AKKU-SET 4 ST.

Bis zu 1000 mal wiederaufladbar

Vor der ersten Anwendung mit dem SIGMA SPORT®
Netzteil voll aufladen

Ladezeit beachten - 10 h

Akkus nicht ins Feuer werfen - Explosionsgefahr!

Beim Einlegen der Akkus stets auf Polaritdt achten (+/-)
Verwenden Sie nie Akkus verschiedener Systeme und
Typen gleichzeitig

Nicht kurzschlieBen - nicht beschadigen!

Batterien sind von der Garantie ausgenommen

(0s)(@8) AcCU SET 4 PCS

Rechargeable up to 1000 times

Before using charge new batteries with

SIGMA SPORT® battery recharger

Take care of charging time - 10 h

Keep batteries away from fire as explosion may occur!
For proper insertion, please observe pole indications
+/9

Never use different battery types or systems at the
same time

Do not short circuit or mutilate

Batteries are not included in the warranty

ACCU SET 4 PCS

Rechargeable jusqu’a 1000 fois

Avant la premiére utilisation, chargez les accumulateurs
neufs avec le chargeur de piles accu SIGMA SPORT®
Respectez le temps de charge - 10 h

Ne pas jeter au feu ni tenter d’ouvrir; ne pas mettre en
court-circuit: pourrait exploser, couler ou entrainer des
bralures ou des dommages

Respectez toujours la polarité (+/-)

Ne jamais utiliser simultanément avec d’autres piles
jetables ou accus de systémes différents

Ces accumulateurs ne doivent étre ni circuités ni
endommagés

Les piles ne sont pas couverts par la garantie

SET BATTERIE 4 PCS

Ricaricabili fino a 1000 volte

Prima del primo utilizzo ricaricare con un caricabatterie
SIGMA SPORT®

Rispettare il tempo di carica - 10 h

Tenere lontano le batterie dal fuoco o fonti di calore per
evitare rischi di esplosione!

Per L'utilizzo rispettare la polarita (+/-)

Non utilizzare simultaneamente con altri tipi di batterie
monouso

Non provocare corto circuito

Batterie non sono incluse nella garanzia
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ACCU SET 4 PZS

Recargable hasta 1000 veces

Antes de la primera utilizacién, cargue las baterias nuevas
con el cargador de baterias SIGMA SPORT®

Respete el tiempo de carga - 10 h

No tirar al fuego ni intentar abrir, podria explotar!

Respete siempre la polaridad (+/-)

Nunca utilizar al mismo tiempo con diferentes tipos

de batarias

No romper, ni hacer circuitos

Las pilas no estan cubiertos por la garantia

JOGO DE PILHAS RECARREGAVEIS DE 4 UNIDADES

Recarregaveis até 1000 vezes

Carregar as pilhas completamente com a fonte de
alimentac&o SIGMA SPORT® antes da primeira utilizacdo
Ter em atencéao ao tempo de carga - 10 h

Nao atirar as pilhas recarregéveis para o fogo -
Perigo de explos&o!

Ter atencéo a polaridade (+/-) das pilhas durante
a colocacéo

Nao utilizar simultaneamente pilhas recarregéveis
de sistemas e tipos distintos

Néo curto-circuitar, nem danificar!

As pilhas est&o excluidas da garantia
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AKKUMULATOR SZETT 4 DB

Ujratdlthett 1000 alkalom

Hasznalat ellitt az Uj elemeket téltse

fel a SIGMA SPORT® toltivel

Toltési idi - 10 éra

Az elemeket tartsa tavol tulztdl,
felrobbanhat!

Az elemeket a pélusoknak megfeleltien helyezze
a késziilékbe (+/-)

Ne hasznéljon kiilénbézl elem tipusokat,
vagy rendszer ugyanazon idiben

Ne kdsse rovidre, és ne csonkitsa

A garancia nem vonatkozik az elemekre

ZESTAW AKUMULATORIW 4 SZT.

tadowalne do 1000 razy

Przed pierwszym uzyciem natadowa¢ zasilaczem

SIGMA SPORT®.

Nie przekraczac¢ czasu tadowania - 10 h

Nie wrzuca¢ do ognia!

Niebezpieczernstwo wybuchu!

Podczas zaktadania zwr ci¢ uwagtie na polaryzaciiie (+/-)
Nie stosowaé r wnoczesnie akumulator w odmiennego typu
i wydajnosci.

Nie doprowadza¢ do zwarcia, nie niszczyc!

Baterie nie s objliete gwarancja.

HABOP AKKOMYJTATOPOB 4LUT

Oapxatotca go 1000 pas

Mepen ncnonb3osaHuem 3apAavTL HoBbie baTapen ncnonsaya
OaprnHoe yctpoiictso SIGMA SPORT®

Bpawma zapagkn - 104

He vcnonbaosats batapen paoom ¢ orHem MoxeT npousonTi
B3pbIB!

[na npaBunbHoV ycTaHoBKe cobnioaaiiTe NonAPHOCTS (+/-)
Hvikorna HencnonbayiiTe oaHoBpemeHHo baTapen pagHbix
TMNOB 1

He 3akopauuBaliTe KOHTaKTb

lapaHTnA He pacnpocTpaHAeTcA Ha Batapeu

SADA MONOCLCNKOV 4 KS

Dobijatelné > 1000 dobijacich cyklov

Nabijajte vyhradne len pomocou dobijacieho adaptéru
SIGMA SPORT®

Dodrzte nabijaci ¢as 10 hod

Batérie nevhadzuijte do ohria z dévodu nebezpecia expldzie!
Dbajte na sprévnu orientéciu vyznacenej polarity (+/-) pri
vkladani monoclankov

Nikdy nepouzivajte sucasne monoclanky rézneho druhu
Neskratujte ani nerozbijajte

Na monoglanky sa nevztahuje zarucna doba

BAT-SET 4 ST

Do 1000 ponovnih polnenj

Pred uporabo napolnite nove baterije z SIGMA SPORT®
polnilcem baterij

Pazite na ¢as polnenja - 10 h

Cuvaite baterije pred ognjem - moznost eksplozije!

Pri vstavljanju baterij bodite pozorni

na oznake polov (+/-)

Nikoli ne uporabljajte razliTne tipe baterij istoéasno

Ne povzrocajte kratkih stikov ali poskodb baterij
Baterije niso predmet garancije

SADA MONOOGLANKU 4 KS

Dobijeci > 1000 dobijecich cyklt

Nabijejte vyhradné jen pomoci dobijeciho adaptéru
SIGMA SPORT®

Dodrzte nabijeci ¢as 10 hod

Baterie nevhazuijte do ohrie z divodu nebezpedi exploze!
Dbejte na spravnou orientaci vyznacené polarity (+/-) pri
vkladani monoclanka

Nikdy nepouzivejte souc¢astné monoclanky rtzného druhu
Neskratujte ani nerozbijejte

Na monoglanky se nevztahuje zarucni doba
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LR R R R A

4

I

AKKUPARISTOPAKETTI 4 KPL

Voidaan ladata jopa 1000 kertaa

Lataa akkuparistot SIGMA SPORT® akkulaturilla ennen
kayttoonottoa

Huomioi latausaika - 10 t

Ala heita akkuparistoja tuleen - Rajahdysvaara!

Tarkista polariteetti (+/-) kun laitat akkuparistot paikalleen

Ala kayta eri paristotyyppeja tai - systeemeja samanaikaisesti

Al oikosulje tai vahingoita akkuparistoja
Takuu ei kata akkuparistoja

OPPLADBAR LYKTEPAKKE 4 STK

Far bruk lad opp nye batterier med SIGMA SPORT®
batterilader

Ma lades i imin. 10 timer

Hold batteriene unna varmekilder - Da de kan eksplodere!
Innsett batteriene med riktig polangivelse + -

Ikke bruk forskjellig batterisystemer pa samme tid

Kast batteri pa egnet sted, ikke sdelegg dem

Batterier er det ikke garanti pa

LIGHTING SYSTEMS
TOPLINE

LIGHTSTER / CUBERIDER Il

SIGMA Elektro GmbH

Dr.-Julius-Leber-StraBe 15
D-67433 Neustadt/WeinstraBe

SIGMA SPORT USA

North America

3487 Swenson Ave.

St. Charles, IL 80174, U.S.A.

SIGMA SPORT ASIA

Asia, Australia, South America, Africa
10F, No.192, Zhonggong 2™ Rd.,
Xitun Dist., Taichung City 407, Taiwan

¥, siGMA°
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